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Ingratitud 
[iN.g|a.ti.'tuD]	
  
Ingratitude 

Text by Antonio Arnao (1828-1889) 
Set by Antonio López Amagro (1838?-1904) 

La    pena     inenarrable 
[la   'p”.na…ç i.n”.na.'rra.Bl”]
The    sorrow     unspeakable 
(The unspeakable sorrow) 

Que   vive   en    mí     callada 
[k”  'Bi.B”ç   ”m   mi    ka.'¥a.Da]	
  
that   lives   in    me     quiet 
(that lives [quietly] in me) 

del alma desolada, 
jamás borrar podré. 
Odio el vergel que alegre 
vio la ventura mía 
donde la infiel un día 
juró me eterna fe. 

Fatal imagen encantadora, 
huye, traidora lejos de mí, 
feliz me hiciste con blando acento, 
mas hoy me siento morir por ti. 

Valle de eterno llanto 
será no mas la tierra, 
ya que mi pecho encierra 
el dardo del dolor. 
No puedo ingrata odiarte, 
por más que odiarte anhelo, 
pero venganza al cielo... 
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